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YACHACHIY UNANCHA  

ORIENTACIONES DIDÁCTICAS  

 

Para el correcto  manejo del òCUADERNO DE APRENDIZAJE EN LENGUA QUECHUAó es importante 

considerar que el bilingüismo otorga a los estudiantes mayor capacidad para desenvolverse con seguridad 

en la sociedad haciendo valer sus derechos y necesidades, aportando a ella desde s u propia visión del mundo.  

El niño bilingüe, por manejar dos códigos lingüísticos está más preparado para enfrentar nuevas situaciones 

de aprendizaje y de comunicación, para resolver problemas con creatividad, para tomar la palabra con 

seguridad en difere ntes contextos, para hacer escuchar sus puntos de vista y sus derechos.  

Diversas investigaciones muestran que el proceso de aprendizaje de dos lenguas logra que la persona 

bilingüe desarrolle una mayor flexibilidad intelectual y una mejor capacidad para en frentar situaciones 

nuevas de manera original y creativa.  

El estudiante a quien va dirigido el òCUADERNO DE APRENDIZAJE EN LENGUA QUECHUAó obtendr§ 

mediante la práctica constante la capacidad de leer y escribir diferentes textos sencillos d e su contexto 

dependiendo de los conocimientos básicos con los que viene de su hogar.  

En el planteamiento de las diferentes actividades se ha manejado un lenguaje quechua dulce y aglutinante 

que son características de la lengua.  

Querido maestro/a, las actividades complem entarias y de reforzamiento que  implemente en el desarrollo 

de la educación bilingüe serán un aporte imprescindible y determinante para el dominio de los estudiantes 

de la Expresión Oral, Lectura y Escritura quechua.  

ESTRUCTURA DE LOS CONTENIDOS:  

            

     
 

 
      

 

      

  

 

 

 

 

Las cuatro áreas fundamentales y sus  

contenidos están identificadas con un 

color específico.  
 

Los títulos y consignas están planteados 

en dos lenguas para su mejor 

comprensión. 

 
 

Las actividades planteadas en cada 

contenido son acompa¶ados con ò²conosó 

para facilitar su comprensión.  
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Por último cabe hacer notar que no existe una receta cerrad a para el desarrollo de la educación bilingüe , 

cada maestro tiene su particularidad en su desenvolvimiento pedagógico y dependerá de su proyección y 

dedicación para alcanzar los objetivos trazados al iniciar el proceso educativo.  

 

La Autora  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Algunos contenidos presentan 

Conceptos guías para el maestro/a para 

orientar el objetivo de aprendizaje del 

contenido propuesto.  

 
 

Cada pie de página cuenta con un 

glosario con palabras para facilitar  la 

aclaración a dudas en su debido 

momento. 

 

 
 El Cuaderno de Aprendizaje presenta 

Evaluaciones Objetivas trimestrales en 

las cuatro áreas fundamentales . 
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Para leer las letras del abecedario quechua solo articulamos 

las letras con la vocal òaó: a, ch a, chh a, chõa, i, ja, ka, kha é 

QHICHWA SANAMPAKUNA  
ALFABETO QUECHUA  

 

A      a 
 

Anka- águila 

Ch    ch 
 

Chuwa- plato  

Chh  chh 
 

Chhaka- hormiga  

Chõ   chõ 
 

Chõuru- caracol  

I       i 
 

Inti - Sol 

J      j  
 

Juku - buho 

K      k 
 

Katari - víbora  

Kh    kh 
 

Khuru- gusano 

Kõ     kõ 
 

Kõullu- tronco  

L       l 
 

Lawa- lagua 

Ll      ll  
 

Lliklla - aguayo 

M     m 
 

Maki - mano 

N      n 
 

Nina - fuego  

Ñ      ñ 
 

Ñawi - ojo  

P      p 
 

Punku- puerta  

Ph    ph 
 

Phuru- pluma 

Põ     põ 
 

Põu¶u- cántaro  

Q      q 
 

Qina - quena 

Qh   qh 
 

Qhari - hombre  

Qõ     qõ 
 

Qõuncha- fogón  

R      r  
 

Rumi- piedra  

S      s 
 

Sara - maíz 

T      t  
 

Tullu - hueso 

Th   th  
 

Thapa - nido 

Tõ     tõ 
 

Tõanta- pan 

U      u 
 

Uma- cabeza 

W     w 
 

Waka - vaca 

Y      y 
 

Yuru- jarra  
 

 

 

 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Sanampa=letra                                 Sanampakuna=letras                                 Uyari/uyaywa = vocal 
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SANAMPAKUNAP TõAQAYNIN 
CLASIFICACIÓN DE LAS LETRAS  

QUTU  
GRUPO 

SANAMPAKUNA  
LETRAS 

ÑAWIRIKUN  
SE LEE 

Uyarikuna - Vocales a ð i - u a ð i - u 

Sapan sanampakuna 
Letras simples  

ch  ð  j  ð  k -  l  ð  ll  
m - n  ð  ñ  ð  p - q 
r  -   s - t  ð  w  ð  y 

cha ð ja ð ka - la ð lla 

ma - na ð ña ð pa ð qa 

ra ð sa - ta ð wa ð ya 

Phukup sanampakuna 
Letras aspiradas  

chh  ð  kh  ph  ð  qh  -  th  chha ð kha- pha ð qha - tha  

Tõuqyaq sanampakuna 
Letras glotales  

chõ  ð  kõ - põ  ð  qõ-  tõ chõa ð kõa- põa ð qõa - tõa 

 

 
 

 

                   

  ch  ð ______      j ð ________           k - _________         l ð _________  

 

 ll ð ________       m - _________      n ð _________         ñ ð _________  

 

 p - _________     q - _________        r - _________          s - _________ 

   

   t - _________              w - _________                 y - _________ 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Simi=palabra/boca                                 Sapan=solo/sola                              Qillqay =escribir  

Siqõiy=dibujar  

Siqõirispa sapan sanampakunawan qillqariy:   
Escribe palabras con las letras simples  y dibuja  

 

chaki 
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TUKUY YAWARMASI UKHUPI LLAMKõANCHIK 
TODOS TRABAJAMOS EN FAMILIA  

 

 

 

¿Imatataq ruwachkanku?   ¿Tukuychu yanapachkanku ? 
     ¿Qué están haciendo?                        ¿Están colaborando todos ? 

        ¿Jinatachu wasiykipi llamkõanku? 
                       ¿Trabajan así en tu casa? 

 

 

 

          
 

 

 

 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Tukuy =todos                                      Llamkõay= trabajar                               Siqõi=dibujo  

Yawarmasi= familia                             Tapuykuna=preguntas                           Llimpõiy=pintar  

Siqõita llimpõiriy:  
Pinta el dibujo  

 

En las tareas de la familia todos debemos participar.  

Cada miembro colabora y aporta a sus posibilidades porque es 

importante. Hombres y mujeres podemos hacer las mismas actividades 

en casa.  Así lograremos una vida mejor y en igualdad.  

Tapuykunawan tõukuriy:  
Reflexiona con las preguntas  
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Iskay simipi simikuna (glosario)  

Rimay =oración                                      Pichay=barrer                                    Ruwana=tarea  

Yachachiy =enseñar                                Pukllay=jugar                                  Munay=querer  

Rimayta siqõinwan tinkuchiy:  
Une la oración a su dibujo  
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CHHAKA SUMAQTA  LLAMKõARIN  
LA HORMIGA TRABAJA  MUCHO 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                     

éééééé      éééééé.    éééééé. 

                         
ééééééé.       ééééééé    éééééé. 
                    

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Chhalla=forraje de maíz                       Chhillchi =llovizna                        Chhullunka=hielo                                      

Ichhu =paja brava                                Chhutu=pico                      Chhaka=variedad de hormiga grand e 

Chhakakunata llimpõiy:  
Pinta las hormigas  

 

òChhó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òChhó 
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CHõUSPI QõUPAPI TIYAN  
LA MOSCA VIVE  EN LA BASURA  

 

 

      

 

 

 

                                                                                     

éééééé      éééééé.    éééééé. 

                    
            

ééééééé.       ééééééé    éééééé.  
      

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Chõaki=seco                                  Chõisi=noche                                   Chõullu=gorro de lana con orejeras.                                      

Chõu¶u=papa deshidratada            Chõilltu=tomate                      Chõuspi=mosca 
 

òChõ ó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe l as palabras con la letra òChõ ó 
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                                 Tatay  chhallata   tantan .                     
                                                     Mi papá recolecta chala.  

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

 

 

 

 

 

                     Chõaki  chõu¶uta  chulluchini .                     
                                Hago remojar chuño seco . 

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Tantay =reunir/recolectar                                  Chulluchiy=remojar                                    Chõaki=seco                                       
 

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones.  
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KULLANAKUNA  

LOS SENTIDOS  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Ñawi=ojo                                  Sinqa=nariz                                    Rinri =oreja                                       

Qallu =lengua                    Qara = piel  

Runa phatma (urwanu) siqõinman sutinta tinkuchiy:  
Une el dibujo al nombre del órgano.  

 

Llukchiq kullana 

Sentido del tacto 

Kullanakunata riqsiriy:  
Conoce los sentidos  

 

Qhawaq kullana 

Sentido de la vista 

Mutkhiq  kullana 

Sentido del olfato 

Uyariq kullana 

Sentido del oído 

Malliq kullana 

Sentido del gusto 

Ñawi 
 

Rinri 
 

Qara 
 

Qallu 
 

Sinqa 
 

Percibimos todo lo que nos rodea con los Sentidos. Nos ponemos en 

contacto con el exterior mediante los órganos de los Sentidos.  
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CHUNKAKAMA  YUPAYKUNA 
LOS NÚMEROS HASTA DIEZ  

 

 

 

 

 

                                                    0 chõusaq 

                                1 Juk  

                                2 Iskay  

                                3 Kimsa  

                                4 Tawa  

                         5 Phichqa  

                       6 Suqta  

                                7 Qanchis  

                       8 Pusaq 

                         9 Jisqõun 

                        10 Chunka 

 
 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Yupaykuna= números                 Siqõiy=dibujar                                      Ñawiriy =leer  

Siqõiriytaq ¶awiriytaq: 
Dibuja y lee  
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1 2 3 1 2     

j uk iskay        
 

4         

tawa  phichqa suqta tawa       
 

7 8 9 10 7    

qanchis pusaq Jisqõun      
 

 

 

0 Juk  

1 Tawa 

2 Chõusaq 

3 Iskay  

4 Qanchis  

5 Kimsa 

6                                        Chunka  

7 Suqta  

8 Phichqa 

9  Pusaq 

10 Jisqõun 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Sinru= fila                                      Sinruchiy =seriación                                   Yupaykuna=números 

Suti  =nombre                                 Juntõachiy=llenar                                    Tinkuchiy =unir 

Yupaykunata sinruchispa juntõachiy:  
Completa las series de números  

 

Sutinwan tinkuchiy:  
Une a su nombre 
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TIYAKUSQAY PACHA MUYUYNIN  
EL PAISAJE DONDE VIVO  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

                         
 

 

       
 

 

         
 

 
 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Jatun llaqta =c¡udad                                 Siqõiy= dibujar                        

Jatun l laqtata siqõiriy:  
Dibuja la ciudad.  

 

¿Imakunataq  jatun llaqtapi  kan? 
 ¿Qué elementos hay en la ciudad ? 

 

Wasikuna 
Casas 

Yachaywasi 
Escuela 

Llaqta ñan  
Calle 

Llaqta kancha  
Plaza 

Awtukuna  
Movilidades  

Ranqhana wasi 
Tienda 
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Iskay simipi simikuna (glosario)  

Ayllu =campo/comunidad                                              Siqõiy= dibujar                        

Aylluta siqõiriy:  
Dibuja el ca mpo 

 

¿Imakunataq  ayllupi kan ? 
¿Qué elementos hay en el campo? 

Urqukuna 
Cerros  

Mayu 
Río 

Uywakuna 
Animales 

Mallkikuna  
Plantas 

Wasikuna 
Casas 

Yachaywasi 
Escuela 

Todos vivimos en una comunidad ya sea la ciudad o el campo.  

Aunque tengamos diferente origen todos tenemos los mismos 

derechos y deberes.  
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KHUCHI  SARATA MIKHUN  

EL CHANCHO COME MAIZ  

 

 
 

 

 

 

 

                                                     

éééééé      éééééé.    éééééé. 

            
ééééééé.      ééééééé    éééééé. 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Khuru=gusano                                  khamuy=mordida/morder                       Khirkinchu =quirquincho                                     

Khichka=espina                               Khuchuna=cuchillo                       Kharkatiy =temblar de frío  
 

òKhó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òKhó 
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                  Khuru papata mikhun.                      
                                                       El gusano come papa. 

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

              Uña a llqu chiriwan kharkatin .                     
                                 El cachorro tiembla de frío.  

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Mikhuy =comer                                  Khuru=gusano                                     Chiri =frío                        

Uña allqu =cachorro                   Kharkatiy= temblar de frío  

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones  
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ALLQU KõASPIWAN PUKLLAN 

EL PERRO JUEGA CON EL PALO 

 

 
 

 

 

 

 

             

                                                                               

  éééééé      éééééé.    éééééé. 

             
     ééééééé.      ééééééé      éééééé. 
 
     

 Iskay simipi simikuna (glosario)  

Kõancha=luz                                  kõisa=pasas                       Kõuyka=lombríz                                     

Kõaspi=palo                                   Kõiraw=cuna                kõuchu=rincón 
       
 

òKõ ó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òKõ ó. 
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                                Jatun mamay kõisata rantin .                     
                                 Mi abuela compra pasas. 

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

 

 

 

                              I milla wasita kõuchunchan.                     
                              La adolescente ordena la casa. 

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Jatun mama =abuela                      Imilla  =adolescente                       Kõuchunchay=ordenar                   

Rantiy = comprar                             Wasi =casa                      

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones  
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ISKAY  CHUNKAKAMA  YUPAYKUNA 
LOS NÚMEROS HASTA VEINTE  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Jatun llaqta= ciudad                                      Wasikuna=casas                               Yupay=contar/número  

Qillqay =escribir                                        

Jatun llaqtamanta wasikunata yuparispa yupayninta qillqariy:  
Cuenta las casas de la ciudad y escribe su número  

 

1 
 

 

 

  
 

 

 

 

 
 

 
 

  

 
   

Para leer y escribir los números a partir del 10, debemos considerar 

lo siguiente:  

11 ð Chunka juk niyuq = Unir la terminaci·n òniyuqó cuando hay 

                               letra consonante.  

13- Chunka kimsayuq = Unir la terminaci·n òyuqó cuando hay vocal.  
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11=      + = 
 

             Chunka          juk    =   Chunka juk niyuq 
 

 

13=      +  = 
             Chunka         kimsa  =   Chunka kimsa yuq 
 

 

 

1- juk       11- chunka __________   

2- iskay     12- chunka _________  

3- kimsa    13- chunka _________  

4- tawa          14- chunka _________  

5- phichqa    15- chunka _________  

6- suqta         16-  ________  __________  

7- qanchis       17- ________  ___________  

8- pusaq         18- ________  ___________  

9- jisqõun        19- ________  ___________  

10- chunka      20- Iskay chunka .  

 

 

Yupaykunata yachaqarikuspa juntõachiy: 
Estudia los números luego  completa. 

 

Ajinata nisunman: 
Por ejemplo.   
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RUNA SAQRU  
EL ESQUELETO HUMANO  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

SUNI TULLU  
HUESO LARGO 

KURU TULLU  
HUESO CORTO 

PõALLTA TULLU 
HUESO PLANO 

 

 

 

 

 

 

  

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Saqru=esqueleto                                  Tullu=hueso                                    Tullukuna=huesos                                       

Suni=largo                                      Kuru=corto                           Põallta=plano 

Ukhu tullukuna  
Huesos del tronco  

 

Uma tullukuna  
Huesos de la cabeza 

 

Rikra tullukuna  
Huesos del brazo  

 

Chaki tullukuna  
Huesos de la pierna  

 

Los huesos dan forma al cuerpo, lo sostienen y protegen algunos 

órganos.  Nuestros huesos son de diferente forma y tamaños. 

Tenemos huesos largos, cortos  y planos.  

Runap saqrunta qhawarispa, tullukunata siqõiriy: 
Observa el esqueleto humano y dibuja los huesos  
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PHICHQA RUKõANAY KAPUWAN  

TENGO CINCO DEDOS  

 

  

 
 

 
 

 

 

                                                                hora 

 ééééééééé     éééééé.       éééééé. 

                           
   ééééééé.      ééééééé    éééééé. 
 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Phichqa=cinco                                  Phuyu=nube                       Phani=hora                                     

Phiña=enojado/a                               Phuru=pluma               Phatma=parte o mitad  

òPhó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òPhó. 

 

1 

2 4 3 

5 
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                            Kuntur karuta  phawan .                     
                                 El cóndor vuela lejos . 

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

 
  

 

 

                    Tatay phichqa phanita  chayamun.                     
                                   Mi papá llega a las cinco horas . 

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Kuntur =cóndor                                  phaway=volar                               Phichqa=cinco                        

Karu=lejos                             Phani=hora                Tata =papá 

Chayay= llegar  

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones.  
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PõANQATA RANTICHIKURQANI   
ME HICE COMPRAR UN LIBRO  

 

                                             
 

 

 
 

 

                       

            
  éééééé      éééééé.    éééééé. 

           
  ééééééé.      ééééééé    éééééé. 

 

 

 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Põanqa=libro                                  Põunchaw=mañana                       Põisqu=pájaro                                      

Põacha=ropa                                Põuytu=rombo                    Põuy¶u=tinajo/cántaro  

òPõ ó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òPõ ó. 
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                                  Põisqu chuqlluta  chhulun.                     
                            El pájaro picotea el  choclo. 

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

 

 

                             Põanqapi sutiyta qillqani .                     
                    Escribo mi nombre en el libro.  

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

 
                  

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Põisqu=pájaro                                   Chhuluy=picotear                           Suti =nombre                        

Chuqllu=choclo                      Põanqa=libro                Qillqay =escribir  

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones . 
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QILLQAKAMAY  

LENGUAJE Y COMUNICACIÓN  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

 

 

Sutinta qillqariy :  
Escribe su nombre.  

                                                                               
 

                 

  

 

 

                                                                  
 

                 

  

 
 

                Simikunata tinkuchispa  rimaykunata tariy:  
           Une las palabras y encuentra las oraciones. 

 

 

Yachachiq sarata  põatan. 

 

Põisqu põanqata             chhulun.  

 

Allqu aychata  ñawirin.  
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        Ñawpa rimaykunata qillqariy :  
                  Escribe las oraciones anteriores . 

 

 

 

 
 ______________________     ______________________   _____________________.  

 

 

 

 

 
 ______________________     ______________________   _____________________.  

 

 

 

 

 
 ______________________     ______________________   _____________________.  

 

 

 

             Atisqaykimanjina munasqaykita qillqariy :  
               Escritura libre.  
  

 

 

 

     éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 
 

 

 

     éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 
 

 

 

     éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 
 

 

 

 

     éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

 

 

 

  _____________________________________________________________________ ________ ______                                                
 

 

 
 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  
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KAWSAYKAMAY - ÑAWPAYKAMAY  
CIENCIAS SOCIALES  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

                 Ruwanankunata  juk siq iwan tinkuchiy:   
                 Une con una línea a las tareas que deben hacer . 
 

       
  

 

 

    
 

 

 

   
 

 

  

     
 

 
 

Warmikuna  

Mujeres  

Tõaqsay 
Lavar ropa  

Waykõuy 
cocinar  

Llamkõay 
Trabajar  

Yachaqay 
Estudiar  

Qharikuna  
Hombres  
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          ¿Imakunataq  jatun llaqtapi  kan? Siqõiriy: 
                  ¿Qué elementos hay en la ciudad ? Dibuja . 
 

JATUN  LLAQTA  
 LA CIUDAD  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         ¿Imakunataq Ayllu pi kan? Siqõiriy: 
               ¿Qué elementos hay en el campo? Dibuja . 

AYLLU 
EL CAMPO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_____________________________________________________________________ _______________  

                                               

 

 
 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  
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KHIPUKAMAY  
MATEMÁTICAS  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

 

 

                     Yupaykunap sutinta qillqariy :  
              Escribe el nombre de los números.  

 

 

    1- Juk                   11- chunka jukniyuq  

    2- ____                  12- chunka iskayniyuq  

    3- kimsa                 13- chunka _________  

    4- ____                 14- chunka tawayuq  

    5- phichqa               15- chunka _________  

    6- ____                  16- chunka suqtayuq  

    7- qanchis               17- ________  ________  

    8- ____                  18- ________  pusaqniyuq  

    9- jisqõun                19- ________  ________  

   10- ______               20- Iskay chunka .  
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           Yupaspa yupayta qillqariy :  
                  Cuenta y escribe  el número 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     
 

 

            

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Wasi =casa                                  Tiyana =silla                                    Qillqakhituna =borrador                                        

Mallki =planta                              Qillqana =lápiz                       Papawki=pelota 
____________________________________________ ___________________________________                                                
 

 

 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  

   

10 chunka 
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PACHAKAMAY 
CIENCIAS NATURALES  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

 

                 Kullanakunap sutinman tinku chiy :   
           Une al nombre de cada sentido . 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

Llukchiq kullana 

Qhawaq kullana 

Mutkhiq  kullana 

Uyariq kullana 

Malliq kullana 



tǊƻȅŜŎǘƻΥ άFortalecimiento de la Implementación de la EIIPyD en Potosí y Sucre 
 

39 
 

 

            

           Runa saqruta siqõiriy :  
                  Dibuja el esqueleto hum ano 

 

RUNA SAQRU  
EL ESQUELETO HUMANO  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_____________________________________________________________________ ________________

                                               

 
 

 

 

 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  

Ukhu tullukuna  
 

Uma tullukuna  
 

Rikra tullukuna  
 

Chaki tullukuna  
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AYLLUPI  PURAQMANTA KAWSAKUY   
CONVIVENCIA EN  LA COMUNIDAD  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pukllaykuna.  

                         Juegos 

 

 
Rimanakuy 

Reuniones 

 
Llimphuchay 

Orden y limpieza  

 

 
Ayni  

Ayuda recíproca  
 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Ayllu =comunidad                                      Kawsay=vivir                                    Ruwaykuna=actividades  

Qhaway=mirar/observar                          Ñawiriy =leer  

Ayllupi ruwaykunata qhawarispa ñawiriy:  
Observa y lee estas actividades en comunidad 

 

Vivir en comunidad es compartir sanamente en las actividades que se 

realizan.  

Todos debemos participar en los trabajos que se realizan para el 

beneficio común.  

Vivir en comunidad es vivir unidos como en una gran familia.  
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YACHAKIPA  
INVESTIGACIÓN  

Yachakipaq sutin:  
Nombre del que investiga . 

 

Yachana wasi:  
       Curso. 

 

Ruwaynin: 
Actividad . 

 

 

 

 

Ayllu ruwaypa siqõiynin 
Dibujo de la actividad  comunitaria  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wasiykipi ima khuska ruwaypichus yanapakurqanku tapurikuytawan siqõiriy. 
Averigua en tu casa una actividad comunitaria en la que participaron y luego dibuja.  
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ISKAY SINRUYUQ YAPAY  
LA SUMA DE  DOS CIFRAS  

 

 

 

 
 

àMachkha runachus llamkõachkan? 
¿Cuánta gente estará trabajando?  

 

 

       

1 2 

1 4 
 

 

 

 

 

 

 

 

Kutichiynin. - ééééééruna llamkõachkan. 
Respuesta 
 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Achkha =mucho                                      Runa=persona                                   LLamkõay=trabajar  

 

Achkha runa llamkõachkan:  

Está trabajando mucha gente.  
 

Qharikuna  
Hombres  

 

Warm ikuna 
Mujeres  
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                 11 

                 13 

                 24 
 

 

 

 

 
 

 

Yapaq sanampa 
Signo más Yapaqkuna- Sumandos 

 

Yapaynin- Suma total  

 

Yapay phatmakunata yachaqay:  
Estudia las partes de la  suma. 

 

Yapay:  
Suma 
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RUNA MACHõIKUNA 
LOS MÚSCULOS 

 

 

 
 

 
 

                                              
 

 

 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Machõi=músculo                                 Rikra =brazo                                    Chaki=pie/p ierna                                      

Uma=cabeza                                   Ukhu=cuerpo                        

                               

Ukhu machõikuna 
Músculos del tronco  

 
 

 

Uma machõikuna 
Músculos de la cabeza 

 

  Rikra machõikuna 
Músculos del brazo  

 
 

 

Chaki machõikuna 
Músculos de la pierna  

¿Qaranchis ukhupi imachus kan?  

¿Qué hay debajo de nuestra piel?  
 

Debajo de la piel están los músculos.  

Los músculos son órganos blandos y elásticos, se extienden y se contraen 

para permitir el movimiento.  
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Phinkirina  ð saltemos 

 

 

 
Rumpirina ð corramos  

 

 
 

 

Pukllarina  ð juguemos 

 

 
Asirina  ð riamos 

 

 

 

 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Rumpiy=correr                        Pukllay= jugar                        Asiy= reir  

Phinkiy= saltar  

Yachaywasi kanchapi  kuyuykacharikuspa pukllarina:  
J uguemos a movernos en el patio 
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THUNKUSPA PUKLLARIYKU  
JUGAMOS BRINCANDO EN UN PIE  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

   

                                                     

                   
  éééééé      éééééé.    éééééé. 

                   
   ééééééé.      ééééééé    éééééé. 

 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Thuta =polilla                                  Thapa=nido                                       Thisna=hollín                                     

Thuqay=saliva                              Thaparaku =mariposa nocturna         Thaqu=algarrobo  

 

òThó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òThó. 
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                                 Thaparaku tuta n phawan.                     
                                          La mariposa nocturna vuela por la noche . 

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

 

 

 

                           Põisqu thapanta ruwan.                     
                              El pájaro hace su nido . 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

                                                 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Thaparaku =mariposa nocturna                      Phaway=volar                             Thapa=nido                        

Tuta =noche                                  Põisqu=pájaro                           Ruway=hacer 

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones.  

 



tǊƻȅŜŎǘƻΥ άFortalecimiento de la Implementación de la EIIPyD en Potosí y Sucre 
 

48 
 

WASIPI TõANTA RUWASQATA MIKHUNI  
COMO PAN CASERO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

    

 

 

                                                                          

   éééééé      éééééé.    éééééé. 

                   
 

      ééééééé.      ééééééé    éééééé. 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Tõanta wawa=muñeca de pan                       Tõika=flor                             Tõuru=barro                                     

Tõana=enano/petiso                                Tõiri=cicatriz                    Tõusu=pantorrilla  

 

òTõ ó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe palabras con la letra òTõ ó 
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                             Mamay mayupi põachata tõaqsan.                      
                                Mi mamá lava ropa en el río . 

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

 

 

                          Juana tõuna papata phislun.                     
                                                      Juana pela papa menuda. 

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                    

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Põacha=ropa                                    Tõaqsay= lavar ropa                             Phisluy=pelar                         

Mayu=río                            Tõuna=menudo                     Ruway=hacer 

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones.  
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CHõUSANAPAQ 
MEDIOS DE TRANSPORTE  

 

 

 

            
 

 

 

 

 

 

 

 

 
WAYRANTA  RIQKUNA  

AÉREOS 

JALLPõANTA RIQKUNA 

TERRESTRES 
YAKUNTA  RIQKUNA  

ACUÁTICOS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Chõusay=viajar                                    Wayra =aire/viento                                Jallpõa=tierra  

Yaku =agua                                        Riq=el que va                                  

Chõusanapaq kaqkunata qhawariy: 
Observa los medios de transporte.  

 

Los medios de transporte nos sirven para trasladarnos de un lugar a 

otro .  Estos pueden ser Terrestres, Aéreos y Fluviales.  

En el campo también nos sirven para transportar nuestros productos 

a las ferias y mercados.  

Chõusasqaykipi siqõiriy:  
Dibuja los medios de transporte que utiliza s. 
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KHIPUKAMAY CHõAMPAYKUNA 
PROBLEMAS MATEMÁTICOS  

1 . - ¿Machkha yachakuqkuna taq  kan?:  

         ¿Cuántos estudiantes hay?  
 

     

                  

 
Kutichiynin. - ééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 
Respuesta 

 

2 . - ¿Machkha puquykuna taq  kan?:  

         ¿Cuántos frutos hay?  

 

 
 

     

  
      

 

 

 

 

Kutichiynin. -ééééééééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta 

 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Khipukamay = matemáticas                              Chõampay=problema                   Yachakuqkuna=estudiante s 

Qhari =hombre                                                 Warmi =mujer                              Puquy=fruto  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Qhari yachakuqkuna  

Estudiantes hombres  

 

Warmi yachakuqkuna  

Estudiantes mujeres  

 

Laranjakuna  

naranjas  

 

Mansanakuna 

manzanas 
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3 . - ¿Machkha qullqiwan taq  rantisaq?:  

         ¿Con cuánto dinero compraré?  

 
 

     

  
      

 

 

 

 

 

Kutichiynin. -ééééééééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta 

 

4 . - ¿Machkha qillqa nakunataq  kan?:  

         ¿Cuántos lápices hay? 

 
 

     

  
      

 

 

 

 

 

Kutichiynin. -ééééééééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta 

 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Qullqi =dinero                                             Wallpa aycha =carne de pollo             Qillqanakuna = lápices                       

Rantiy =comprar                                         Qillqana =lápiz                                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Papa 

 

Wallpa aycha  

Carne de pollo 
Papa 

= 22 Bs. 

Wallpa aycha 

 Kg = 15 Bs. 

Qillqanakuna  

lápices 

 

Llimpõi qillqanakuna 

lápices de color  
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MIKHUY PURICHIQ  
EL APARATO DIGESTIVO  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wiksa  
Estómago  

 

Millpõuti 
Esófago 

 

Simi 
Boca 

 

¤anu chõunchula 
Intestino delgado  

 

Rakhu chõunchula 
Intestino grueso  

 

Uquti  
Recto 

 

Ukhunchikpi mikhuy puriyninmanta tõukurinachik. 
Reflexionamos sobre el viaje de los alimentos en nuestro cuerpo . 

 

El camino que recorren los alimentos desde la boca hasta el recto 

conforma el Aparato Digestivo .  

Cuando comemos el alimento se convierte en un jugo llamado Quilo y 

pasa a la sangre y lo que no sirve es eliminado.  
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Iskay simipi simikuna (glosario)  

Mikhuy purichiq =aparato digestivo                      Phatma=parte                        Suti  =nombre                       

Tinkuchiy =hacer encontrar                                          

Mikhuy purichiq phatmata sutinman tinkuchiy:  
Une a su nombre las partes del aparato digestivo.  

 

Wiksa  
Estómago  

 

Simi 
Boca 

 

¤anu chõunchula 
Intestino delgado  

 

Rakhu chõunchula 
Intestino grueso  

 

Millpõuti 
Esófago 
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QHATUPI MIKHUYKUNATA RANTINCHIK  
COMPRAMOS ALIMENTOS EN EL MERCADO  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

    

          

                                                      

 
     

  éééééé      éééééé.    éééééé. 

                
  ééééééé.      ééééééé    éééééé 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Qhari =hombre                                      Qhilla =flojo                                Qhuya=mina                                     

Aqha=chicha                                      Qhipu=Espinilla de tuna          Qhura =hierba/maleza  

òqhó sanampawan simikunata qillqay:  
Escribe las palabras que comienzan con la letra òqhó. 

Esta letra especial se la debe pronunciar en la garganta en el 

paladar blando, entre la úvula y el paladar duro.  

Su presencia  hace que la vocal òUó se lea como òOó y la vocal 

òI ó se lea como òEó.  

  



tǊƻȅŜŎǘƻΥ άFortalecimiento de la Implementación de la EIIPyD en Potosí y Sucre 
 

56 
 

  

 

     

                

                            Qhatupi põachata rantini.                     
                                                        Compro ropa en el mercado. 

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

 

 

                             Qhilla qhari llamkõayta qhillakun.                     
                                               El hombre flojo tiene florera de trabajar . 

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

 
                    

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Põacha=ropa                                  Qhatu =mercado                               Qhari =hombre                        

Rantiy =comprar                    Qhilla =flojo/a                 Llamkõay=trabajar  

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones . 
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QõUNCHAPI LAWATA WAYKõUNI 
COCINO LAGUA EN EL FOGÓN  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

                                                     

             
  éééééé      éééééé.    éééééé. 

              
 

 ééééééé.      ééééééé    éééééé. 

 

 
Iskay simipi simikuna (glosario)  

Qõupa=basura                                 Qõarachupa=zarigüeya                        Qõillu=amarillo                                     

Qõumir=verde                                 Qõapinakuy=saludo de mano           Qõipi=carga 

òqõ ó sanampawan simikunata qillqariy:  
Escribe las palabras con la letra òqõ ó. 
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                                Wuru papata qõipin.                     
                              El burro carga papa . 

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

 

 

 

 

                                Qõunchapi mikhunata qõu¶ichini.                     
                                               Caliento la comida en el fogón . 

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

  

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Wuru =burro                                   Qõuncha=fogón                              Qõu¶ichiy=calentar                         

Qõipiy=cargar                       Mikhuna=comida                

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones . 
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   Sujeto        Complemento        Verbo  
                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

                                              

 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Kõarachupa=zarigüeya                                       Runtu= huevo                                   Suway=robar  

Para escribir oraciones es importante mantener el orden sintáctico en 

la lengua quechua:  

Qõarachupa      runtuta      suwan.  

            (Sujeto)          (Complemento)     (Verbo)  

Rimaykunata qillqariy:  
Escribe oraciones.  

 

1.- vΩŀǊŀŎƘǳǇŀ      Ǌǳƴǘǳǘŀ       suwan. 
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ISKAY SINRU QHICHUY  
LA RESTA CON DOS CIFRAS  

 

 

 

 
 

¿Machkha wallpataq mana  ranqhakunchu? 
¿Cuántas gallinas no se vendieron?  

 

 

 

       

1 8 

1 4 
 

 

 

 

 

 

 

Kutichiynin. - éééééééwallpa mana ranqhakusqachu.  
Respuesta 
 

 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Sinru =fila                                      Qhatu =mercado                               Ranqhay=vender 

Qhichuy =resta                               Wallpa =gallina                                

Wallpakuna  
Gallinas 

 

Ranqhakuq wallpakuna 
 Gallinas vendidas 

 

Qhatupi wallpata rankhachkanku:   

Están vendiendo gallinas en el mercado  
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                 2 4  

                 1 2  

                 1 2  
 

 

 

 

 
 

 

 

Qhichuy phatmakunata yachaqay:  
Estudia las partes de la resta  

 

Qhichuy:   
Resta. 

 

Qhichuq sanampa  
Signo menos 

Qhichuchikuq - Minuendo 

 

Puchuynin- Diferencia  

 

Qhichuq - Sustraendo  
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KHIPUKAMAY CHõAMPAYKUNA 
PROBLEMAS MATEMÁTICOS  

 

 
 

1 . - ¿Machkha urpi taq mana phawanchu ?:  

         ¿Cuántas palomas no vuelan? 
 

 

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
    

Kutichiynin. - éééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta 
 

2 . - ¿Machkha qullqi taq  puchun?: 

         ¿Cuánto dinero sobró?  
     

 
      

 
 
 

 

 

 

Kutichiynin. -ééééééééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta.  

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Urpi =paloma                                      Phisu=peso/moneda                                    

Qullqi =dinero                                    Puchu=sobra/resíduo                                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Khipukamay chõampaykunata chõuyanchay:  
Resuelve los problemas matemáticos.  

 

Pusaq urpi sayachkanku  

Están paradas ocho palomas 

 

Iskay urpi phawanku  

Vuelan dos palomas 

 

Iskay chunka phisu karqa  

Había veinte bolivianos  

 

Chunka phisuta tukurqani  

Gasté diez bolivianos  
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3 . - ¿Machkha uwija taq  puchun?:  

       ¿Cuántas ovejas quedaron? 

 

 

  

  

 
 

 

     

      

 
 
 

 
 

Kutichiynin. -ééééééééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta 

4 . - ¿Machkha kintal papa taq  puchurqa?:  

       ¿Cuántos quintales de papa sobró? 

 

 

 

   

  
 

 

 

  

 
      

 

 

Kutichiynin. -éééééééééééééééééééééééééé. 
Respuesta 
 

Iskay simipi simikuna (glosario)  

Uwija =oveja                                      Allay =cavar                                    Puchu=sobra/resíduo    

Ranqhay= vender                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chunka tawayuq uwija karqa  

Había catorce ovejas  

 

Kimsa uwija lluqsipusqanku 

Se salieron tres ovejas  

 

 Chunka jisqõunniyuq kintal papa 

 allakurqa.  
 Se cavó diecinueve quintales de papa.  
 

 Chunka qanchisniyuq kintal papa  

 ranqhakurqa.  
 Se vendieron diecisiete quintales de papa.  
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QILLQAKAMAY  
LENGUAJE Y COMUNICACIÓN  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

 

                      Tapuykunata kutirichiy:  

          Responde a las preguntas. 

 

  ¿Imataq kay ?                 ¿Imataq kay ? 

  Kayqa _______       Kayqa _______  

  Kayqa _______         Kayqa _______  

  Kayqa _______          Kayqa _______  
 

       ¤awirispa sutin kaqta llimpõiriy: 
               Lee y pinta su nombre.  

 

        
 

 
 

 
 

 

 

aqa akha aqôa aqha 

tapa taqa thapa tôapa 

tusu tuchu tôusu thusu 
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                  òQillqa jillikunapió siqõip sutinkunata tariy:  
             Encuentra los nombres de los dibujos en la òSopa de letras ó. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                  Atisqaykimanjina rimaykunata qillqariy:  
            Escritura libre de oraciones.  

 

          1. -  ____________   ____________   ____________.  

 

 

          2. -  ____________   ____________   ____________.  

 

 

          3. -  ____________   ____________   ____________.  

 

 
_____________________________________________________________________________  

 

 

 

 

S H C H K H U C H I  

R T A I  L C A P Põ A 

H W Y C M Tõ I  K A C 

A C J  H Ñ S U L N H 

Ñ P K H R T T Q Q I  

N M L U W Y P H A J  

H C Hõ U L L U T R K 

Q Kõ U Y K A T A M L 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  
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KAWSAYKAMAY - ÑAWPAYKAMAY  
CIENCIAS SOCIALES  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

     

                 Ayllupi ruwaykunata siqõiriy:  
                Dibuja las actividades en comunidad.  

 

 

 

 

 

 
 

Pukllaykuna 

 

 

 

 
 

 

Ayni  

 

            Chõusanapaq kaqkunata siqõirispa tõaqay:  
                 Dibuja los medios de transporte clasificando.  

                           
 

WAYRANTA RIQKUNA  

 

JALLPõANTA RIQKUNA YAKUNTA RIQKUNA  

 

 

 

 

 

 

  

_____________________________________________________________________ _____________                                                
 
 

 
 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  
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KHIPUKAMAY  
MATEMÁTICAS  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

 

                        Yupaytaq qhichuytaq:  
                Suma y resta.  

                                                 

           

         Yapaynin:éééééééé.             Puchuynin:éééééé.             

 

    

        Yapaynin:éééééééé.             Puchuynin:éééééé.                                                  

         Khipukamay chõampayta chõuyanchay:  
               Resuelve el problema matemático.  
 

            Chunka runa          Kimsa runa ñampi          Ruwana 

            chusasarqanku.          wicharisqanku                           Operación                                                                                           

               
    ¿Machkha runataq chusasqanku?  

     Kutichiynin. - éééééééééééééééééééééééé. 
        Respuesta 
 

_______________________________________________________________________________ _____                                                
 
 

 

 

 

 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  
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PACHAKAMAY 
CIENCIAS NATURALES  

YACHAQASQANCHIKTA CHANINCHANACHIK   
EVALUEMOS LO APRENDIDO  

 
 

                 Sutinta juntõachiy:  
                Completa el nombre. 

 

 
         

            Sutinta qillqariy:  
              Escribe su nombre.  

                             

                                                                        
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

éééééééé. machõikuna 
 

 

 

ééééééééé machõikuna 
 

 

éééééé. machõikuna 
 

 

 

ééééééééé machõikuna 
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                     Mikhuy Purichiq phatmanman sutinta tinkuchiy:  
              Une el nombre del órgano a su parte..  

 

     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

_____________________________________________________________________ _______________                                                
 

 
                                              

 

Wiksa  
 

Millpõuti 
 

Simi 
 

 

¤anu chõunchula 
 

Rakhu chõunchula 
 

Uquti  
 

SUMAQ KAYNINPI = VALORACION  

   CHANINCHAY          CUALITATIVA  

May allin  = Muy bien  

Allin = Bien 

Atinki allinyayta  =Puedes mejorar  
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QHATUKUNA  
FERIAS Y MERCADOS  

 

 
 

Qhatukunapi imaymana puquykuna,uywakuna ima ranqhakuntaq 

rantikuntaq.  
En las ferias y mercados se compran y vender toda clase de productos y animales.  

 

 
  

Tukuyninchik qhatupi puquykunata rantinchik.  
Todos compramos productos en el mercado.  

 

 

 

 

 

 

Los productos del campo se venden en las ferias y mercados .  

Estos productos son naturales y cuesta mucho trabajo y dedicación 

para su producción, por lo tanto se debe pagar un precio justo porque 

muchas familias viven de esta actividad.  


